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Lesson 3: Quiz  
Part a  

Instructions: Mark the syntax, identifying first the verb (V), then the subject (S).  Tentatively translate S and V.  If you find 
no conjugated verb, try supplying the verb to be.  If you have, expressed or implicit, the linking verb to be, look for a 
predicate nominative (PN).  If the verb is transitive, see if it has a direct object (D O). Now you are ready to translate. PLEASE 
do not write the meaning over or under each word: this may lead you to a wrong translation.  
 
 

1) θαύμαζε1  βιβλία2· βιβλίον γὰρ καλὸς διδάσκαλός ἐστιν.   
 

Translation:    
 

2)  εἰ 3 ἀκούετε καλῶν φίλων,  σοφοὺς λόγους μανθάνετε4.  μὴ οὖν ἀκούετε τῶν πονηρῶν5. 
 

 
Translation: 
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3) ἆρ’ ἔχεις νέους6 φίλους; καλοὶ φίλοι θησαυρὸς7 τοῦ βίου τῶν ἀνθρώπων. 
 

Translation: 
 
 
 
 

4) βίον ἔχουσι οἱ ἄνθρωποι, ἀλλ᾿ οὐκ ἐς αἰεί.8  ἄνθρωποι γὰρ θνητοί.9   
 
 
 
 
Translation: 
 
 
 
 
 

5) ὁ φιλόσοφος10 λέγει· “ἄνθρωπος ζῷον11 πολιτικόν.12”  (a famous statement by Aristotle) 
 
 
 
 
Translation: 
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Part b 
1)   Change these verbs to the future  (in the same person and number) and then translate your transformation 

 
 Change to the future Translate your transformation 

χορεύεις13
   

ἀκούομεν14
   

παύω15
   

παιδεύει16   

πιστεύουσι<ν>17
   

πείθετε18
   

           
2)  Mark the syntax of the following English sentences, and then complete the Greek words with the endings required. 
 
a) Child, do not bring gifts  for the brother’s friends! 
 
τέκν...,   μὴ  φέρ...  δῶρ...   τ..   τ...   αδελφ...    φίλ... 
 
b) Where do they have the books of the new teacher? 
 

 ποῦ  ἔχ...   τ...   βιβλί...    τ...   νέ...  διδασκάλ...; 
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3) Using all the words in the list at least once, compose a sentence, adding the endings needed for the meaning you have 
in mind.  Translate the sentence you formed. 
 
φιλόσοφος, ου, ὁ 

γράφω 

λόγος, ου, ὁ   

σοφός 

ἄνθρωπος, ου, ὁ 

 
 
Sentence : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
 
 
 

Translation : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
 
                                                 
1  θαυμάζω, θαυμάσω = to admire  

2  βιβλίον, ου, τό  = book 

3  εἰ = if 

4  μανθάνω = to learn 

5  πονηρός (masc of the adj) = wicked, evil 
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6  νέος (adj) = new 

7  βίος, ου, ὁ = life 
8  ἐς / εἰς αἰεί = forever 

9  θνητός (masc of the adj) = mortal 

10 φιλόσοφος, ου, ὁ = philosopher 

11  ζῷον, ου,  τό = animal, living creature 

12  πολιτικός (masc of the adj) = political  

13  χορεύω, χορεύσω = to dance 

14  ἀκούω, ἀκούσω = to hear (The future cited here was used in koinê Greek; the classical Greek future will be studied later) 

15  παύω, παύσω = to stop (someone or something) 

16  παιδεύω, παιδεύσω = to educate 

17  πιστεύω, πιστεύσω = to believe in, trust 

18  πείθω, πείσω = to persuade 


